
2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS - SPRINGFIELD XD 9/40
RIGHT HAND IWB HOLSTER

These dual clip holsters fit inside the waistband at any position and do an
amazing job of spreading out the weight of full-size handguns while concealing
very nicely. Available for a variety of handguns. They're hand made with 100%
genuine, premium American cowhide and come fully lined and backed with the
same quality soft leather for a smooth texture and comfortable fit. Leather color
may vary slightly based on hides in stock. 1911 Government (5”) 1911
Commander (4.25”) 1911 Defender (3”) Beretta: 92FS (9mm) Bersa: Thunder
(.380) Browning: Hi-Power (9mm) Colt: Single Action Army (.357 Mag) CZ: P-09
Glock: G21 Full Size (.45 ACP) G30 Sub-Compact (.45 ACP) G42 Single Stack
(.380 ACP) G43 Single Stack (9mm) G17/22 Full Size (9mm/.40) G19/23/32
Compact (9mm/.40/.357 Sig) G26/27/33 Sub-Compact (9mm/.40/.357 Sig)
Kimber: Solo (9mm) Ruger: LC9 (9mm) LC9 W/Crimson Trace Laser Grips LCP
(.380 ACP) LCP W/Crimson Trace Laser Grips LCR (.38 Spec) SP101 (.357
Mag) Sig Sauer: P220 W/ Rail (.45 ACP) P225 No Rail (9mm) P226 W/ Rail
(9mm/.40/.357 Sig) Sig Sauer Cont… P229 No Rail (9mm/.40/.357 Sig) P229 W/
Rail (9mm/.40/.357 Sig) P238 (.380 ACP) P238 W/Crimson Trace Laser Grips
P938 (9mm) P365  

Attributes

Name: SPRINGFIELD XD 9/40 RIGHT HAND IWB HOLSTER
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100038096
Mfr. No.: 2CIWB SPFLD XD
Color: Brown
Hand: Right
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XD
Delivery weight: 0.186kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 254mm
Shipping length: 203mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das 2 Clip Inside the
Waistband Holster

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 2 Clip Inside the Waistband Holsters von Edgewood Shooting Bags.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Handfeuerwaffe zu
tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster für Ihre spezifische Handfeuerwaffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Handfeuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Informieren Sie sich über lokale Gesetze und Vorschriften zur Tragbarkeit von Handfeuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie die Waffe immer in einem gesicherten Zustand (z. B. mit entsichertem Abzug).
Stellen Sie sicher, dass das Holster richtig am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Holster in der Nähe von Wärmequellen oder in feuchten Umgebungen zu lagern.
Achten Sie beim Anlegen und Abnehmen des Holsters darauf, dass sich keine Personen in der Nähe
befinden.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt oder abgenutzt ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Holsters:

Fädeln Sie den Gürtel durch die Clips des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster an der gewünschten Stelle sitzt und fest sitzt.
Überprüfen Sie, ob das Holster sicher am Gürtel befestigt ist, bevor Sie die Waffe einlegen.

Verwendung des Holsters:

Legen Sie die Handfeuerwaffe vorsichtig in das Holster.
Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht berührt wird und dass die Waffe sicher im Holster sitzt.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Holster und die Waffe sicher sind, insbesondere vor dem Tragen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Leder und Kunststoffen.
Wenn das Holster beschädigt ist, stellen Sie sicher, dass es sicher entsorgt wird, um Verletzungen zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer.
Es ist wichtig, dass Sie bei Unsicherheiten Unterstützung einholen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung Ihres 2 Clip Inside the Waistband Holsters hat oberste Priorität. Befolgen Sie
diese Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher sind. Halten Sie sich immer über aktuelle
Sicherheitsinformationen und Rückrufe auf dem Laufenden.



1.  

2.  

Safety Instruction Guide for 2 Clip Inside the
Waistband Holsters

Introduction
Thank you for choosing the 2 Clip Inside the Waistband Holster for your Springfield XD 9/40. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document
carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always ensure the holster is compatible with your firearm model before use.
Inspect the holster for any damage or wear before each use.
Keep the holster and firearm out of the reach of children and unauthorized users.
Use the holster only for its intended purpose: to securely carry your firearm inside the waistband.
Do not use the holster if it has been modified in any way.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is secure while in the holster.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Always engage the safety mechanism of your firearm when holstered.
Avoid placing the holster in a position that may cause discomfort or restrict movement.
When drawing your firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Do not attempt to adjust or remove the holster while it is secured to your waistband.
Regularly check the retention of the firearm in the holster to ensure it is secure.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a comfortable position on your waistband for the holster.
Slide the clips over the waistband to secure the holster in place.
Adjust the position as necessary for comfort and accessibility.

Usage:

Before inserting your firearm, ensure it is unloaded.
Carefully insert your firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
Adjust the holster if needed to ensure it is comfortable and secure.
When not in use, store your firearm safely and securely in accordance with local laws and regulations.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, consider recycling options if available.
If the holster is damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
Ensure that any attached accessories, such as clips or attachments, are also disposed of properly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or usage of the holster, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your 2 Clip Inside the Waistband Holster.
Thank you for prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Producto

Introducción

Gracias por elegir los . Este producto ha sido diseñado paraHolsters Inside the Waistband de Edgewood
proporcionar comodidad y seguridad al portar su arma. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía contiene instrucciones de seguridad, uso, instalación y
eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster esté diseñado para tu modelo específico de pistola.
Inspecciona el holster antes de cada uso para verificar que no haya daños visibles.
Mantén el holster y el arma fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Siempre trata el arma como si estuviera cargada, incluso si crees que no lo está.
Usa el holster únicamente para el propósito para el cual fue diseñado.
No expongas el holster a temperaturas extremas o humedad excesiva.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté correctamente asegurada en el holster antes de llevarlo.
Cuando uses el holster, verifica que no haya obstrucciones en el área de la cintura que puedan interferir con
el uso.
No intentes modificar el holster de ninguna manera.
Evita el uso del holster mientras realizas actividades que puedan causar caídas o lesiones.
Si sientes que el holster no se ajusta correctamente, retíralo y verifica su colocación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:

Coloca el holster en la posición deseada dentro de la cintura.
Asegúrate de que el clip esté bien sujeto al cinturón o pantalón.

Ajuste:

Ajusta el holster para que se sienta cómodo pero seguro. No debe moverse fácilmente.

Colocación del Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en el holster.
Inserta el arma en el holster, asegurándote de que esté bien ajustada y segura.

Verificación:

Revisa que el arma esté en su lugar y que no haya partes expuestas que puedan causar un accidente.

Retiro del Holster:

Para retirar el holster, asegúrate de que el arma esté descargada y fuera del holster.
Desclipa el holster de tu cinturón o pantalón con cuidado.

Instrucciones de Eliminación
Si el holster está dañado o ya no es seguro de usar, elimínalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y materiales sintéticos.
No lo arrojes a la basura sin asegurarte de que no pueda ser utilizado indebidamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE para obtener más información.
Además, puedes reportar productos inseguros y accidentes a las autoridades competentes.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de tu holster de manera segura y responsable. Recuerda
que la seguridad es una prioridad al portar un arma. Mantente informado sobre actualizaciones y retiros de
productos a través de la plataforma de Seguridad de la UE.
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Guide de Sécurité du Produit

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster à double clip Edgewood pour votre arme de poing. Ce guide de sécurité a été conçu
pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des produits
de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le holster.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance avec une arme à feu à l'intérieur.
Gardez le holster et l'arme hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'insertion de l'arme dans le holster, assurezvous que le canon est orienté vers le bas et loin de vous
et des autres.
Ne forcez pas l'arme dans le holster. Assurezvous qu'elle s'insère facilement et sans résistance.
Évitez de porter le holster sous des vêtements trop serrés qui pourraient restreindre l'accès à l'arme.
Si vous ressentez une gêne en portant le holster, retirezle immédiatement.
En cas de défaillance du holster, retirez l'arme et inspectez le holster pour tout dommage avant de l'utiliser à
nouveau.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Holster

Choisissez un emplacement confortable pour porter le holster à l'intérieur de votre ceinture.
Glissez les clips du holster sous la ceinture à la position souhaitée.
Assurezvous que le holster est bien en place et stable avant de l'utiliser.

Utilisation du Holster

Pour retirer l'arme, assurezvous que le holster est sécurisé et que votre doigt est en dehors de la
gâchette.
Tirez doucement l'arme du holster en veillant à ce que le canon soit toujours dirigé vers le bas.
Pour remettre l'arme dans le holster, suivez les étapes d'insertion en vous assurant que l'arme est
correctement orientée.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus le holster, assurezvous de le jeter de manière responsable.
Ne jetez pas le holster dans des déchets ménagers. Consultez les réglementations locales concernant
l'élimination des produits en cuir et en plastique.
Si le holster est endommagé, retirez toutes les pièces métalliques avant de le jeter.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un point de contact
local de l'UE. Assurezvous de conserver une preuve d'achat pour toute réclamation ou demande d'information future.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster
Edgewood. Merci de votre attention à ces instructions et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Fondelli a Clip
Doppia

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti per l'uso dei fondelli a clip doppia 2 CLIP INSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING BAGS SPRINGFIELD XD 9/40. È fondamentale seguire
queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il fondello sia adatto al tuo modello di pistola prima dell'uso.
Controlla regolarmente il fondello per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il fondello se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente.
Mantieni il fondello e la pistola in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione del fondello.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa il fondello in modo che sia saldamente ancorato alla cintura, senza che si muova durante l'uso.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di inserirla nel fondello.
Quando rimuovi la pistola dal fondello, fallo in un ambiente sicuro e controllato.
Non tentare di modificare il fondello o la pistola in alcun modo.
Non lasciare mai la pistola incustodita nel fondello.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Fondello

Posiziona il fondello all'interno della cintura, assicurandoti che la clip sia ben fissata.
Regola la posizione del fondello per garantire comfort e accessibilità.

Uso del Fondello

Inserisci la pistola nel fondello con la canna rivolta verso il basso.
Assicurati che la pistola sia saldamente posizionata e che non ci siano ostacoli al suo ritiro.
Verifica che il fondello non interferisca con i movimenti quotidiani.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il fondello in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se il fondello è danneggiato o non più utilizzabile, considera di consegnarlo a un centro di raccolta di rifiuti
specializzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile dei fondelli a clip doppia.
Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa e che è fondamentale essere sempre vigili e informati.



1.  

2.  

Instrukcja bezpieczeństwa dla kabur 2 CLIP INSIDE
THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD
SHOOTING BAGS SPRINGFIELD XD 9/40 RIGHT
HAND IWB HOLSTER

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabur 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING BAGS
SPRINGFIELD XD 9/40 RIGHT HAND IWB HOLSTER. Naszym celem jest zapewnienie Państwu bezpiecznego i
komfortowego użytkowania produktu. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj kabury zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan kabury, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogą wpłynąć na
bezpieczeństwo.
Przechowuj kaburę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj kabury, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących noszenia broni.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że kabura jest prawidłowo zamocowana do pasa przed użyciem.
Nie nos kabury z bronią, którą nie znasz lub nie potrafisz obsługiwać.
Zawsze kieruj lufę broni w bezpiecznym kierunku.
Unikaj noszenia kabury w miejscach publicznych, gdzie może to stanowić zagrożenie dla innych.
Nie pozwól dzieciom na zabawę z kaburą ani bronią.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż kabury:

Przed założeniem kabury upewnij się, że klipsy są w dobrym stanie.
Umieść klipsy na pasie w wybranej pozycji, upewniając się, że są mocno zamocowane.
Sprawdź, czy kabura jest stabilna i nie przesuwa się podczas ruchu.

Użytkowanie kabury:

Umieść broń w kaburze, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Zawsze sprawdzaj, czy broń jest zabezpieczona przed noszeniem.
Przed wyjęciem broni z kabury upewnij się, że jesteś w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj kaburę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli kabura jest uszkodzona, nie wyrzucaj jej do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem
zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, zachęcamy do kontaktu z naszym
zespołem wsparcia.

Zgłaszanie niebezpiecznych produktów



Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty, zgłoś je odpowiednim władzom. Prosimy o
regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem.
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Turvallisuusohjeet: 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND
HOLSTERS

Johdanto
Tervetuloa 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään ja huoltamaan tuotetta turvallisesti. Huolehtimalla turvallisuudestasi voit nauttia
tuotteestasi ilman huolia.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain lailliseen ja turvalliseen käyttöön.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja niiden lisävarusteiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen holsteriin asettamista.
Tarkista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita, vaikka se olisi holsterissa.
Varmista, että holsteri ei estä liikkumistasi tai aiheuta epämukavuutta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Säädä holsterin sijainti ja kulma niin, että se on mukava käyttää.
Varmista, että klipit ovat kunnolla kiinni vyössä.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varovasti.
Tarkista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen liikkumista.
Poista ase holsterista vain, kun se on turvallista ja tarpeellista.
Pidä holsteri puhtaana ja kuivana.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, erityisesti jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia
materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He voivat tarjota
tarkempaa tietoa ja tukea tuotteen käytössä.

Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja olla tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi tuotetta. Turvallisuutesi on
ensisijaisen tärkeää!
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Säkerhetsinstruktioner för 2 CLIP INSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING
BAGS SPRINGFIELD XD 9/40 RIGHT HAND IWB
HOLSTER

Introduktion
Tack för att du valt vårt 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTER. Denna produkt är designad för att ge säker
och bekväm bärning av ditt handeldvapen. För att säkerställa en trygg användning, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att holstern är i gott skick innan användning. Inspektera för slitage eller skador.
Håll holstern och handeldvapnet utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Använd holstern endast för avsett syfte, dvs. för att bära handeldvapen.
Vid transport av handeldvapnet, se till att det är oladdat och säkert förvarat.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är säkert förvarat i holstern innan du rör dig.
Undvik att placera holstern i områden där den kan fastna eller orsaka skador.
Använd alltid säkerhetsåtgärder när du hanterar ett handeldvapen, inklusive att peka bort från människor och
djur.
Var medveten om din omgivning och potentiella risker när du bär ditt handeldvapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:

Placera holstern inuti midjebandet på önskad plats.
Justera clipsen för att säkerställa att holstern sitter stadigt och bekvämt.
Kontrollera att holstern inte hindrar rörelse eller orsakar obehag.

Användning av holstern:

Sätt in handeldvapnet i holstern med mynningen pekande nedåt.
Se till att vapnet sitter ordentligt och är säkert förvarat.
För att ta ut vapnet, dra försiktigt upp det ur holstern, och var alltid medveten om säkerhetsåtgärder.

Avfallshantering
När holstern inte längre är i bruk, avlägsna den från alla vapendelar.
Kasta holstern på ett miljövänligt sätt, i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Undvik att bränna eller på annat sätt förstöra holstern på ett sätt som kan orsaka skada.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha produktens modellnummer till hands för snabbare hjälp.

Vi tackar för att du valt vårt holster och hoppas att det ger dig en säker och bekväm upplevelse.
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Návod k bezpečnému používání pouzder EDGEWOOD

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdra EDGEWOOD pro vnitřní nošení. Tento návod obsahuje důležité informace o
bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Důsledným dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost
svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze k určenému účelu.
Před použitím si důkladně prostudujte všechny pokyny a varování.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při nošení zbraně v pouzdře vždy dbejte na to, aby byla zbraň zabezpečena a neohrožovala ostatní.
Pouzdro noste v pozici, která vám umožňuje snadný přístup, ale zároveň minimalizuje riziko náhodného
výstřelu.
Zkontrolujte, zda je pouzdro správně upevněno na opasku a zda je pohodlné.
Nikdy nepoužívejte pouzdro s poškozenými nebo nekompatibilními zbraněmi.
Před manipulací se zbraní se ujistěte, že je zbraň prázdná a bezpečná.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte vhodný opasek pro upevnění pouzdra.
Nasazení pouzdra na opasek:

Umístěte pouzdro na opasek v požadované pozici.
Ujistěte se, že klipy pevně drží a pouzdro je stabilní.

Používání:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň správně umístěna v pouzdře.
Při nošení zbraně dbejte na to, aby byla zajištěna proti náhodnému výstřelu.
Při sundávání pouzdra z opasku dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s hlavní zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozeno, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko pro ostatní.
Nevyhazujte pouzdro do běžného odpadu, pokud obsahuje zbytky zbraně nebo munice.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Vždy se
ujistěte, že máte k dispozici aktuální informace o bezpečnosti produktu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání našich produktů. Vaše bezpečnost je naší
prioritou.


